
TUMENYE MANIFESTE NA STATI 
Z’AMASHYAKA YA RUBANDA NYAMWINSHI f 

INYEXZI WIBYITSO BYAZO BIRAHUNGIRAHE . . 
KO ISHJ!lKA RY’A.BAHUTU RYAVUTSE KU 

MUGARACiARO ? 
ABATUTSi KUVUBU NIBAMENYE KO AH0 

UBURENGAMZIRA BWABO BURANGIRIRA ARIHO 
UBW’ABAHUTU BO BENSHI BUTANGIRIRA. 



ii KAO22304 I  

‘x 
“i 

j EDITORIAL b 
ISHYAKA RIZITA KU NYUNGU ZA RUBANDA NYAMWIN- 

Ku mugoroba wo ku wa 22 Ga- 
shyantare 1992, mu rwego rw’lta- 
ngazamakuru, twagiye mu mihango 
ishinga ishyaka rishya. Ni “Tmpu- 
zam ugambi ziharanira Repubuli- 
ka” zaqutse, Mu gifaransa iryo 
shyaka ryitwa “Coalition pour la 
Défense de la République” mu ma- 
gambo ahinnye (C.D.R.!. Muri iyo 
mihango hasobanuwe byinshi, ariko 
hagaragara cyane ko ari ishyaka rije 
rigamije mbere na mbere guharani- 
ra inyungu za rubanda nyamwinshî. 
Ubwo birumvikana muri uru Rwa- 
nda, rubanda nyamwinshi ni Aba- 
hutu. 

Abantu benshi bibajije icyo 
iryo shyaka rya 13 rije kumara mu 
gihugu gito nk’u Rwanda. Twaso- 
banuriwe ko C.D+R, ije ari ngo- 
mbwa kubera impamvu zikurikira : 
Kuva aho amashyaka yemerewe gu- 
kora ari menshi, , hari nk’abagiye 
muri M.D.R. bazi ko ari yayindi ya 
Gregori Kayibanda, ariko mu kaba- 
baro kenshi, basanga yarahindutse 
ishyaka rinyonga inyungu z’Abahu- 
tu. Nta bushaka rigaragaza bwo ku- 
barengera nk’uko P.L muri iki gihe 
irengera inyungu ~‘Abatutsi. 
Mbese mu buryo tjwihuta na P.L, iri 
mu mpamvu zatumye C.D.R. ivu- 
ka, wongeyeho n’ibibazo Abahutu 
base baterwa n’iyi nkenya y’inta- 
mbara yakongejwe mu by’ukuri 
n’Abatutsi. 

Indi mpamvu nayo itari ntoya, 
ni ubumwe bw’Abahutu n’Abatutsi 
budashoboka, bwamamazwa na 
M.R.N.D. Ntabwo bushoboka 
rwose kuko bukiza Abatutsi, buga- 
kandamiza Abahutu. Ariko ibyo 
ntibisobanura ko hagati yabo ama- 
horo adashoboka. Bashobora kuba- 
na mu mahoro ariko kubana mu 
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bumwe bikomcyc nko kubasha gu- 
tandukanya amarira y’ingona af 
n’amazi y’uruzi yogamo. Mbere yo i fi 
gupfa, Paul Kagame ubwe, mu ki- SY 
nyamakuru “Libre Belgique” cyo nl 
muri Kanama 1991, yabwiye Marie P’ 
France Cros ati “Abahutu n’Aba- * XYXRYENDA fssa 1C 
tutsi bashobora guturana mu .bera ubwoba rryo shyaka ribateye. i 11 
Rwanda atari inshuti. Tcyo bombi Ntibazabura kuvuga ko ari Ishyaka Cf 
bahuriyeho ni u Rwanda”. Aya ma- rivangura amoko nyamara bakire- lt; 
gambo niyo asoza Stati za C.D.R. ngagiza krr aribo batangiyc bashi- t pi 
zasinywe. Haruguru y’aya maga- nga F.P.R. hanze na P.L. mu gihu- ai 
mbo tuhasanga na none ibitekerezo gu. lryo shyaka rya 13, ryemera ko 
by’ Abatutsi bemeza ubwaba ko igihugu ari icy’Abahutu, Abatutsi 
ubumwe hagati y’Abahutu n’Aba- n’Abatwa. Buri wese agomba ku- a1 
tutsî atari ngombwa, menya ubwoko bwe byaba ngo- n’ 
Rubanda nyamwinshî iribaza i- mbwa akabwamamaza. Ariko buri ay 
mpamvu ubwo bumwe yabuhatira wese agomba kumenya gusa ko nta 1’: 
Abatutsi babwuririraho kugira ngo bwoko bukunda igihugu kurusha vi 
babashe kubapyinagaza. Ukuntu ubundi. Bityo rero ayo moko asho- 
!KR.K.D. yatanesheje ubwo bwo- bora kubana mu mahoro, buri bwo- 
ko, ugereranyije n’ibikwasi bahi- ka huharanira inyungu zabwo buta- ’ p’ 
ndukira bakayijomba, usanga ari ryamira ubundi. Ku bijyana n’ubu- r( 
ugushimurira Abahutu Abatutsi tegetsi, amatora nîyo azabutanga, fe 
kuko ibyo bikwasi aribo bijomba bityo rubanda nyamwinshi imenye Vi 

kubera ubwiganze bwabo muri ababukwiye. m 
M.R.N.D. Ibyo rero C.D.R. nti- Ishyaka C+D,R. ngo naryo ri- 
byemera. rashaka Rukokoma. Ariko rikavu- 

Ë 

Muri iyo mihango amashyaka ga ko Abahutu bagomba kumenya n 
yavuzwe cyane ni M.R.N.D. na ibyihutirwa. Niyo mpamvu Impu- : tr 
LM.D.R. Byatewe n’uko ayo ma- zamugambi zigira ziti “dutsinde t n 
shyaka yari afitiwe icyizere cyo ku- umwanzi, twige Rukokoma. Tkiba- n 
gira icyo yamarira Abahutu none zo cy’intambara mbere ya byose. b 
aragenda arushanwa kubataba mu Ubwo kizaba cyakemuwe, kuri h 
nama. MU by’ukuri ngo iyo ayo C+D.R., Rukokoma yizwe neza ira- b 
mashyaka yombi, cyane cyane kaza neza”. 
M.D.R. adatererana Abahutu, Abari aho babwiwe amizero i- / r 
C.D.R. ntiyari kwirirwa ivuka. T- shyaka rifite yo kubona abayoboke, 1 i 
‘shyaka rero Abahutu bagomba ku- Ikintu cya mbere ni uko kuva Pei-e- b P 
vugira mo ntacyo bishisha, bagaha- zida Habyarimana yemeye ama- 
ranira inyungu zabo aho ziva zika- shyaka menshi, ari ryo rya mbere ri- f3 
gera ryavutse. P.L. se y0 ntivugira je guharanira inyungu z’abahutu 

nta gufefeka* Abanyabwenge be- 
Y, 

Abatutsi ? k, 
C.D.R. yemera kuzifatanya nshi b’abahutu babonye ko ubwoko t-2 

n’amashyaka yose yaba ayo mu gi- bwabo bwugarijwe, biyemeje kujya P 
hugu cyangwa . hanze yacyo afite muri C.D.R., kandi bakazayirwani- l3l 
imigambi yo guharanira inyungu za ra ishyaka, Twabwiwe ko na wa mu- 

gabo Barahinyura J. Shyirambere 
it; 

“bantou” muri rusange n’iza Gahu- 1 B 
tu mu buryo bw’umwihariko. UWO yatumye C.D.R. ngo imusabire fs 
mugambi uzatera ibibazo by’ingo- abahutu bose imbabazi zo kuba mu 
rabahizj, Abahutu base bawbwe I buzima bwe YarkWe @orana 
gushyira mu gaciro ku magambo n’umwanzi wa rubanda ’ nyamwî- 
asebanya azavugwa n’Abatutsi ku- nshi F.P.R. alias Tnyenzi-Inkota- 

--- 
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COALITION POUR LA DEFENSE DE LA REPUBLIQUE. 
MANIFESTE-PROGRAMME POLITIQUE. 

Préambule. 

Au moment où un danger ma- 
j jeur visant à la Gnstauration de la 
d féodal&6 Tutsi et de la monarchie, 

guette les institutions répubficai- 
ries; Au moment OU certaines liguent 
pour nier l’essence meme de la R&o- 
lution Sociale de 1959 et ses acquis; 

; Il s’avère indispensable que tous 

ceux qui se réclament de cette Révo- 
lution puissent se regrouper en un 

I parti qui répond réelle~nt à leurs 
aspirations. 

Depuis l’ouverture du Rwanda 
au pfuralisme politique aucun parti 
n’a jusqu’ici pr6cisé clairement et 
avec d&ermination sa position sur 
l’héritage des Initiateurs de la Ré- 
volution Sociale. 

Aucun parti ne s’est donn6 fa 
peine de rappler au peuple les causes 
r&lles de cette Révolution et les ef- 
fets heureux qu’elle a induit dans la 
vie sociale des rwandais. Pratique- 
ment personne n’a &oqué le patri- 

Edito suite p-1 

i nyi. Yanatumye ko nawe azaba 
t cyangwa yarangije kuba I Imputa- 
mugambi. MU minsi itarambiranye 
ngo azaza gusura abavandimwe be 
b’Abahutu. Abanyarwanda _b’Aba- 
hutu biga mu Busuwisi nabo bwi 
bohereje intumwa yatto. 

Ishyaka tumaze kubabwira ni 
rya rindi mu maze igihe kirekire mu- 
sema muri KANGURA ryitwa 
P.D*R. 

Inararibonye zasanze ari byiza 
gusimbuza inyuguti ibanza P indi 
ya C kuko hari irindi shyaka rijya 
kuvugwa kimwe na P.D.R. ryari- 
tanze kuvuka. f mgamvu rero 
P.D.R. itabayeho ni mu rwego rwo 
gushaka umwimerere, naho ubundi 
ibitekerezo ni bya hindi. 
Bahutu rero, ngiryo nonehu ishyaka 
ryanyu. 

Ababibagejejeho: 
NGEZE Hassan 

na 
NYABYENDA Issa. 

moine social Commun legué par cet 
événement historique qui se refléte 
dans différents messages bmanants 
des PPres de la Révolution. 

Seuls les opposants farouches & 
cet héritage ont pu s’exprimer assez 
clairement. Sd-m eux, la Rh-h 
tien de 1959 n’en est pas une, ce fut 
plut6t une tuetie sanglante organi- 
sk par les colûniaIistes en complici- 
té avec les Hutu contre les Tut& 
Elle n’aurait introduit aucune d& 
mocratie au Ruanda ct n’aurait 
contribué qu’à semer la haine et la 
division entre les ethnies. 

Les détracteurs de la Révolu- 
tion Sociale de 1959 oublient cepen- 
dant que celle-ci n’a été que Ie r&~i- 
tat d’un ras-le-bol d’une masse po- 
pulaire longtemps opprimée par une 
féodalité Tutsi trop répressive. 

La négation du cara&& révo- 
lutionnaire des év&nements de 1959 
implique ipw facto la non-recon- 
naissance de ses acquis: la démmra- 
tic basée sur le principe de Ia majsri- 
té, le système républicain. 

Les partis @tiques se &la- 
mant de la R&olution So&le de 
19.59 doivent d4noncer cette falsifi- 
cation de l’histoire rwandaise et 
cumbattre toute dhviation pouvant 
induire lc pcuplc cn crrpur. Puisque 
aucun parti ne l’a fait jusqu’alors, la 
CUALIT1QN POUR LA DEFEN- 
SE DDE LA REPUBliCkUE (CDR) 
vient dwnc combler cette lacune, 
Elle se donne cumme mission pre- 
miere d’expliquer itu peuple les te- 
nants et les aboutissants de cette 
R&olution et les p~~pectives 
d’avenir, 

1. De fa Révotution Socia- 
le de 1959* 

La Société rwandaise dans son 
histoire connue, s’est toujours pr& 
sent& sous forme de trois ethnies 
distinctes. Depuis I’existance des 

ritaire t. 909i0 ,i a eu à souffrir particu- 
liérement de l’oppression f&dale 
TutsiS L’oppression dont les m$f@ 
se sont accumulés au cours’ ‘de-j3Iu-‘~‘ 
sieurs si&cfes de domination,. a”est : 
accentuée et s’est fait sentir ‘d’un& 
mani&re atroce avec la colonisation. 
Le paysan II~~I s’est senti menacé 
&US wfi exi;itaiice rrrhe puisque le 
travail pour fe colon et pour le 
maitre Tutsi ne lui donnait pas assez 
de temps pour s’occuper de sa propre 
subsistance. 

Au fur et & mesure que les rwan- 
dais s’ouvraient à la civili&icm, aux 
connaissances intektuelles et aux 
valeurs de la swit5ti oozidentale, 
certains des fils de Ia majorité up- 
preM=e commencèrent à compren- 
dre qu’il y avait moyen de vivre au- 
trement. Ils comprirent que peron- 
ne, y compris le seigneur Tutsi n’est 
né pour rkgner et que la majorit4 
paysanne pouvait se defaire du juug 
f éoda! 

Des id& democratiques firent 
leur irruption et mises & ta pur& du 
public mandais vers la fin des an- 
nées cinquante alors qu’ailkurs en 
Afrique Fufflait le vent de la lib&t4 
et de l’indépendance+ La situation 
r&olutionnaire e& -apparu au 
Rwânda en 1959 at~ mument où le 
pouvoir an&31 pr&&& la rbpres- 
sion violente at~x ~r5ent-s sou- 
haités ~acifiqu*me#=t .m ks masses 
populaires. En fa& comme cela arrii 
ve toujours en par423 cas, c’est cette 
répression qui a pou& le peuple & 
h r4action et au d&lenchement m& 
me de la R&oluhn Sociale qui a ba- 
layé la féudalit.4 Tutsi+ 

La R&olution de 1959 se dis- 
tingue par son caractère social et po- 
pulaire. Elle &aJt dirig& contre le 
régime f&dal et la domination que 
la minoritk Tutsi exercait sur la ma? 
jorit. de la population. Elle a balayé 
toute la classe feodale et a mis fin b 
plusieurs siècles de domination Tut- 
si. Bient& des I éiections dbmocrati- 
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ques au niveau municipal eurent 
Iieu (juikt 1960) ai& que b pro&- 
mation de la République (28 janvier 
1961). LE Fégime féUda1 prennait 
ainsi officiellement fin alors que la. 
munarchie fut ente& te 25 septem- 
bre f%l suite au Referendum i Ka- 
marampaka I organisé a cet effet 
sous h supervisiun de 1’ONU. 

Devait alors s’en suivre la mise 
en @ace des itiitutions rkpubhcai- 
ries CalquéEs sur le !igwt&me ueciden- 
tat: Parlement &eu~eir Iégisiatif 1, 
Gouvernement Q3mwuir exécutif !, 
Cour Suprême fmvoir judiciaire 1. 
A la place du syskkme fbdaf, le pou- 
voir <<du peuple, pour ie peuple et 
par fe peuplez fut insta& grâce 5 
I’instituti~nalisati~~ des Actions 
Egislatives et pr&idenMley. Ainsi 
naquis fa Démocrak au Rwanda. 
Cefle-ei connut cependant des avan- 
tars avec I’eAercice du pouvok par 
les deux R@publiques qui .W .sont suc- 
cédées jusqu’ici: r&ionaiisme, éta- 
bkt?ment du monopartisme de fait 
institutionalisé plus tard, violation 
des $ruits de l’humme, turruptiun. . . 

Toutes ces erreurs unt conduit 
à la nkcessité de changer de cap no- 
tamment par la réinstauratiun du 
pluralisme politique. 

Le CDR est décidé à participer 
activement ai ce renuuveau démo- 
cratique afin de c43ntribuer à un ave- 
nir meilleur pf3ttr le ~PU& rwandâis. 

2. Perspectives b’avenir. 

La réinstauration du pluralis- 
me politique au Rwanda, pourra 
suAter des r&flections profondes et 
réalistes sur plusieurs probfkmes 
majeurs auxquels le peuple rwan- 
dais fait actuellement face. Sur le 
plan socio-politique, le CDR pense 
que la questiun de I%mité nation& 
occupe une place de chuix. L’exa- 
men de cette question ne peut étre 
serain que dans la mesure ou l’on re- 
connait clairement que la so45&4 
rwandak SP conipose de trois eth- 
nies bien disctinctes dont I’impor- 
tance numbrique est aussi différen- 
te. II sera difficile de trauvcr uns so- 
lution adéquate à cette question si 
l’on continue a pratiquer la pofiti- 

que de Yautriche au lieu de prendre 
- ”  - “ _  _ _  . - _  ~ 1  . ; l - _  _ _ . - .  - . - -  

Les trois ethnies d e v r o n t  do3x 

Toute en condamnant &negG 
quement la guerre, la violence et la 
force comme moyen d’arriver au 
puuvoir, le CDR reconnait a la mi- 
norité Tutsi suri aspiration au pou- 
voir mais par des moyens démocra- 
tiques. Aussi, ne s’appose-t-il pas & 
I?dée de chation de partis sur base 
ethnique ou même à caractère mu- 
narchique te1 que le souhaitent ter- 
tains Tutsi, C’est le peuple qui de- 
vrait dkider par des éléctions libres 
et dém~ra-tiquel- que1 systhw de 
pouvoir adopter. C’est à lui de se 
choisir sans contrainte aucune, ses 
proprr‘s rcprhxtants. 

Tout comme dans les ;irrnée3 
cinquante et au début de l’instaura- 
tion du système r&Mi~ain, deux 
courants politiques ont été imposés 
par les événements - le courant répu- 
blicain soutenu par Ies partis s’ap- 
Puÿant sur la majoritk populaire et 
le courant f&&-monarchiste sou te- 
nu p;tr les partis s’appuyant sur 
l’ethnie Tutsi - les mêmes courants 
devraient puuvui~ coexister m&m 

aujourd’hui. Ainsi, le combat démo- 
cratique serait plus clair. Cepen- 
dant, à la différence des années 
soixante, le vaincu devrait se plier 
aux règles démocratiques, nûtam- 
ment celle de la majuS et non S- 
tourner en exil, il ne devrait pââ uti- 
liser les moyens violents OII hthpc: 
pour accéder à tout prix au pouvoir. 
k gagnant de son &é, devrait &- 
rer le pouvoir dans le respect strict 
des principes démocratiques qui 
prbvoient la protection des droits 
des minoritk 

~$2 r&34x&e 
que, chacun 
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IPIIT épuisement _ La phi!osophic i:ur 
laquelle repose actuellement l’ex- 
ploitation des terres doit donc 6tre 

, rcpcnzcc. Cric rzormc agraire 
s’avére necessaire pour arrêter no- 
tamment le morcelement des terres 
&#&l’ le aJ&w de p1k.+p îami- 
liaux. La restructuration de l’habi- 
tat doit accompagner cette reforme. 

Le Gouvernement devra aussi 
initier la sp&kkati0n régionale, 
chaque région produisant en priori- 
té ce qu’elle peut produire de mieux. 
Par ailleurs, en même temps qu’on 
cherchera f’autosuffisance ahmen- 
taire, le Gouvernement mènera une 
pûhtique volontariste d’exporta- 
tion de produits vivriers pour C~SSW 
le monopole du caf6 et du thé dont 
on ne contrtilc ni la fixation ni 13 va- 
riation des prix, 

4. Dévefoppement indus- 
triel 
Le salut du R-~KHx!~ ne sera pas 

assuré par l’agriculture tradition- 
nelle mais plutût par une agriculture 
ÿui 3’uu~~ ; I’idualr~ic. Lc GuuV~f - 
nement doit ainsi initier une politi- 
que claire de promotion des indus- 
tries agricoles, notamment i’agra- 
alimentaire, 11 devra ouvrir aux pri- 
V&S tes facilites d’investissement 
dans ce secteur en veillant à assurer 
Tes débouchés sur Tes marchés regio- 
naux et internationaux. 

Tout en prônant le libéralisme 
économique. le CDR est convaincu 
de Ta nécesCt.6 du soutien de ]*Etat 
à l’industrie nationale pour lui per- 
mettre d’être assm compétitif. I,es 
investissements etrangers doivent 
néanmoins etre favori& entre au- 
tre< par I’Ptahlk~ement’ de zone< 
franches. Le Ruanda pourrait met- 
tre au point une politique de sp&ia- 
tkatirtn rt’ginn3lc dnns lr rh3rnG-k~ 
industriel. 

5. D6weloppement des 
ressources humaines. 

Aucune politique aussi gén& 
reuse et bien pens4e soit-elle ne peut 
rbilssir q~rr dans la mmiir~ f3i1 1~ pays 
dispose de cadres compétents. Le 
Gouvernement devra reviser la poli- 
tique dans Te domaine dr I’cnsrignp- 
ment. On doit désormais baser la sé- 
lection dans les écoles non pas sur les 
principes d’équilibres mais sur Ies 

capacitbs intellectuelles des éléves 
et Ptudiants. Cependant, pour 6vi- 
ter des d~&yuilivres: ~rup pl.~nun& 
les systhes d’enseignement et leur 
qualitb doivent être harmonisk 
Les km;ttruïs ett 1~ ei&gîlaMs 
doivent eux-Mmes etre suf f isa- 
ment formés et motivk. 

Par ailleurs, la réforme de l’en- 
seignement doit correspondre ik UIW 
planification rigoureuse de i’utilisa- 
tion des ressuurc‘es humaines. L’en- 
seignement. doit vixer 5 der; dPbau- 
chés sûrs dans le se&IW de prOduc- 
tien; il ne doit pas Gtre une fin en sui, 

L’état doit arriver 5 la création 
de cadres professionnels moyens as- 
cpj! ~njnp~‘~~~‘~ <q (q-il.ry df.1 fri!ygJy 
un trop grand nombre d’universitai- 
res sans avenir et débouchés SUI-S. 

tlonal. Elle doit disposer de fonds 
suffisants pour arriver à des rhul- 

-.. 

6. Libre circutatioti des 
peCXHlneS. 

La législation rwandaise de- 
vrait par aitl~rs btre réviser pour 
permettre i’institutionalisation du 
principe de double nationalité. 

Le Gou,vernement rwandais 
devrait egalement conclure des ac- 
cords sur la prat cc*t inn des ressortis- 
sants rwandak vivants à f’extkieur. 

STATUTS. 

Détider A défendre 1~ institu- 
tions républicaines c;elon Tes princi- 
pes démucrat iques; 

Alarmii~ par l‘Fitrti\+ime t-k% éle- 
ments anti-d&nczratiqucs ct anti- 
républicain5, 

Ft~ucii*tts rlc rt>nfort-rr !‘unite 
des ma.sst’s populaires qui a présidé 
:i la vietttire SM la f@udalitii et Ia mo- 
narchic, 

Reconnaissant Te dl-& de &a- 
cun de se rklamer de l’une des trois 
ctlfiiics qui cufrlpuscIl1 lit socikJlC 
rwandak sans p0ur autant &re 
sectaire ou raciste, 

Les soussignés ûnt cunvenu de 
créer un parti politique afin de 
mieux faire ctr-ttendrc kwr wix et db 
iendrc leurs 16iées au c;em des CM& 
rents orpancs de l’ekat, dans le res- 
priai rts la I’onst it ut ion et des lois et 
r&f~nwnt en viguwr, 

CHAPITRE PREMIER 

De ta dénomination, du 
siège et des ojbectifs 

Article premier. 

Tl est cr& un parti politi- 
que dont Ta dhominativn est: 
&oalition pour la Défense de la 
République)+, en abregé HCDRH 
~<IMPUZAMUGAMBI ZIHARA- 
NIRA REPUBULIMA», en ki- 
nyarwanda. 
C;m siège est &dAi à Kip;ali. T1 peut 
être transfér4 dans une autre Iûcali- 
te de la République Rwandaise sut 
d&cixion de T’ksemblée Gén&-ale du 
Parti+ 

Art. 2. 

Le CDR a pour objectif de dé- 
fendre les institutions rkpublicaines 
issues de la Révalution Sociale de 
1959. il veillera au respect des prin- 
cipes sacréy de la d&r~~~rak yjura- 
liste et a la pérennité de la forme 
republicaine de l’État rwandais. 
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CHAPITRE Il. 

Du drapeau et de ta devise. 

Art. 3. 

Le drapeau du Parti a une for- 
me rectangdaire avec deux bandes 
horizontales de couleurs rouge et 
noire au milieu desquekt se trouve 
un cercle de cauleur jaune* 
La couleur rouge repr&nte fe sang 
versé pour la RévoIu-tion Sociale de 
1959 et pour la d&we de la Démo- 
cratie et de la République. 
la rmlew noir symhulise la R+U- 
blique instaur& le 28 janvier 1961 
et confirmée par le Referendum 
i Kamarampaka i du 25 septembre 
1961, expression irrévocable de la 
vohnté du peupie. 
La coukwr jaune rr~r&en?e te 5nIei! 
de la victoire sur Ia féoda1it.P et la 
monarchie tandis que le tercle sym- 
Lolis~ f ‘urlitk tlt5 liiüs9-3 pu~til~ir~r 
qui a forgé cette victoire 

Art. 4. 

La devise du Parti est: rcl’unité 
et ia solidarité de la majorité 
populaire~~. 

CHAPITRE 111 

Des membres. 

Art. 5. 

Est membre du CDR toute per- 
sonne majeure de nationalite rwan- 
daise jouissant de tous ses droits ci- 
viques et politiques qui accepte de 
signer les prewnt s statuts ou d’ad- 
hitrer 311 Parti. 

Art. 6. 

L’adhésion au Parti est Iilwe et 
volontaire. La demande d’adbésiûn 
est adressé au Président du Comité 
Communal du Parti. 

Art. 7. 

Un membre peut étre exclu du 
Parti s’il ne respecte plus ses Statuts 
ou tous ses autres règlements ou s’il 
viole d&lib&ement la discipline du 

Parti, L’exclusion est prononcée par 
L4ssemblée Communale sur recom- 
mendatisn btr GumiG C;~mmunal. 

CHAPITRE IV. 

Des organes. 

Art. 8. 

Le Crl~kt est dotée des organes sui- 
vants : 

Art. 9. 

L’:~cSemblée Ct2mmunale rp- 
groupe tuus les membres du Parti 
dans la Commune. Gtte est. dirigée 
par uii CorriiLC ùc quatre y~r’s~~~~l~~ 
élues par les membres du parti dans 
la Commtrne. Ce Comitt? est cûmpû- 
sé d’un Yr&idnlt, un Vice-P&i- 
dent, un Secktaire et un Trésorier, 

LL’Assemblée Communale se 
r&mit tous les six mais en sessiûn or- 
dinaire et chaque fois que de besoin 
en session extraordinaire, Elie déci- 
de de toutes les questions qui se po- 
sent au niwau communat sauf ~PI~S 
r@swvilcs aux organes sup&ieurs. 

Art. 10. 

L’AssembEe Rf?gionaie regrou- 
pf‘ ffm]< 1~s mprnhrpq d-v Cnmitk 

Communaux de la Prkfechre. Efk 
se réunit une fois par an en session 
wdinairc cl, chaque fois que dc hp- 
soin en session extraordinaire. 

Art. 11. 

L’organe suprême du Parti est 
l’Assemblée Générale. Elle est com- 
posée de tous les membres des Gomi- 
tés Régionaux. Elle se réunit tous 1653 
deux ans en session ordinaire et &a- 
que fais que de besoin en session ex- 
traordinaire. 

Art.14. - 



Art. 16. 

L’Assembk Générale est as- 
sistée techniquement dans sa mis- 
sion ~MI des Curnrriissioil~ w3ks par 
elle, dont entre autres: 

~ La C:ommission charge de dlsci- 
pline, 

- La commission politique. 
- La (Mnmission chargée des rela- 

tions extérieures et de la coopéra- 
tion, 

~ La Commission scientifique, de la 
planification, des affaires sociales 
et de l’éducation nationale. 

~ La Commission chargée de l’in- 
formation, culture et propagande 
La Commkion économique, fi- 
nanci&e et budgktairc. 

Art. 17 

LES attributions des +3mmis- 
siens et Ic modr tl~ lwr fonrtionnr- 
ment sont définis par un Gglement 
d’ordre interieur adopte par Ie Co- 
mité Exécutif. 

Les membres dtis Commissions 
sont &signés sur base de leur çom- 
pétence, teur dévouement et leur sa- 
voir-faire. 
Les f-‘rPsidents des Commissions 
sont désignés par l’Assemblée Géné- 
rale du Parti parmi les membres du 
Comité Exécutif. Les autres mem- 
bres sont désignés par 1’Assembl~e 
Générale sur proposition du Comité 
Exécutif. 

Art. 18. 

L’organe extscutif du Part1 est le 
Secrétariat Génh-ale. celle-ci est di- 
rige par le Secrtitaire Général du CU- 
mit4 Exkutif. Le Secr&aire Gén& 
rai s’entoure du personnel requis 
pour assurer adbquatement la per- 
manence des actisités du Parti. 
11 ;iSSLLl-c lc xcr~~tariat de l’,‘is:~cni- 
filée G6nérale et du gomit Exécutif 
et supervise les activités des Com- 
missions. Les rkgltjs r&isuant des ay- 
tivitks du Secrétariat G&&ral sont 
définies par un statut du personne1 
adopté par le Comlté Exécutif. 

CHAPITRE V. 

De la représentation. 

Art. 79. 

T,P Yr&dent du I’r~mitt Fkku- 
tif est It Prkident du Parti. Il en est 
le Reyr6sontant Légal. 
Le Vice-Prkidrnt du C’r~nité EG- 
cut.if est le Repr&@ntant fiipaf rup- 
pkant. 

Art. 20. 

IA Yrkidcnt ou pttr MGg~tiun 
le Secrétaire Gén6rafe reprbente lc 
Parti en justice CT! demandant ou en 
défendant.. fI tontracte au nom du 
Parti. Ce dernier assume ta r~spr,n- 
sabilh? des activitks journalières du 
Parti. 

CHAPITRE VI. 

Du patrimoine. 
Art. 21. 

Les ressourct~s du Parti prrr- 
viennent: 
- des cotiW.ions des membres 
. des dons, legs 

des aet,ivit@s yroductriws du 
Parti 
des subventions de l’état. 

Art. 22. 

Chaque membre du Parti t’ai’- 
quitte d’une cotisa1 ion annuelle d& 
terminée par l’Xssfzmbl& G~krale. 

Art. 23. 

CHAPITRE VII, 
Des dispositions commu - 
ries, finales et transitoi- 
res. 

Art. 24. 
Tous les organes du Part sont 

régis par des règlements d’ordre in- 
tkieur adopt6 par eux. 



Pu$e 8 KA02 2310 

IMPUZAMUGAMBI ZIHARANIRA REPUBULIKA. 

lNSHINGANO--REMEZO 

Intangirh. 

Tumaze kubona ko Repubulika x’i; 
Rwanda uugarijwe n’umwanzi ri- 

_ __ rnu-ip imbere kugarum ingoma ya 
gihake n’iya cyami ishingiye ku bu- 
tegetsi bwa Gatutsi. 
Tumaz~ kubana ko mu gihugu hari 
udutsiko tw’abiyemeje gutatira 
ihyiza dukesha R~oiusi>~~ Kuha- 
nda-Y;Tr-amwinshi >‘akoze 
muw+1959t 

Kubera ko, kuva aho F3emokarasi i- 
shingiye ku mash~aka men~hi 
yemercwe mu Rwanda, nta Shyaka 
na rimwe ryerekanye ku buryo bx- 
garagara igitekerezu eyaryo ku r-ou- 
raie w’ifbarwanashyaka b’imena 
ba Revolusiyo yo mu~‘I939. Xta 
Shyaka na rimwe ryibukijc abatu- 
rage amavu n’arnavuku y’& Revu- 
lusiyo n’ ibyiza u Rwanda ru~yike- 
sha. B iragaragara l-wfjp: ko 
nt.awigeze asobanura b i hagije ibite- 
kerezo by’inkwakuxi zahitr-arli~~e 
Repubulika rugikubita. 

Kugtcza ubu, abarwanya uwo mura- 
ge bonyine nibo bihandagaje baga- 
hamya ko ibyabâye muw’1959 atari 
Revolusiyo ya Rubanda-Xya- 
mwinshi, ko ahubwo ari urugomo 
ingoma nzungu yagiriye Xbatutsi 
ifatanyije n’Abahutu, ibyo bikaba 
aribyo buabaye intandaro y’inza- 
ngano hagati y’amoko n’Abanya- 
rwanda. 

Abahakana Revolusiyo yo 
muw’1959 bariyibagiza ko yatewe 
ahubwo n’akababaru karenze IX-U- 

gero Rubanda-Xyamwinshi yatcwe 
n’ubuhake bw’inguma Xtutsi bwa- 
rima ubugome bwinshj, 

1. IMSHINGANO VA PULI- 
TKf. 

1. Revofusiyo YO 
muw’l959. 

a. Amavu n’amavuko. 

%Tu matpka y’u Ruanda bizwi ko 
imbaga nyartvrrnda igizwe n’amoko 
statu, Kuva ahcs igihugu cyacu gi- 
tangiriyc kzgcngwa na Lcta imwc, 
ubwoko bw’Abatut.st bwakandami- 
je Abahutu n’Abatwa. Abahutu 
n’ubwo aribo bagize Rubanda- 
Kyamwinshi i 90% : nibo bakanda- 
mijwe cyantt. Ako karengane kama- 
ze imyaka amagana n’amagana ka- 
geze ku ndunduru igihe cy’ingoma 
nzungu. Ibi byat.cw-t‘ n’uko nbure- 
twa Gahutu ÿakoreragA Gatutsi 
bwiyongereyeho ubwa Kazungu, 
bitycj WP ntabone akanya ko kwita 
ku buzima bwe. Buhoro buhoro ari- 
ko Rubanda-Nyamwinshi yagiye 

_ -- .“.-- ------ _ 

?Q-amwbx&$ xgxri za mi~.121go itanu 
mu gihe mu bihugu bimwe na bimwp 
bya Aftika havugwaga inzira ziga- 
na liu bwigenge. Imyijujuto yagfse 
ku ndunduro muri 59 ubwu ubute- 
getsi bwariho bwahitagamo kwita- 
baza ingufu aha kubah% ibyifuzo 
bya Rubanda-Myamwinshi, i-asha- 
kagà ko ibintu bihinduka mu maho- 
ru. 

fkiranga Revsfusiyo yo muri 59 ni 
uko ya,je ishlngiye kuri Rubanda- 
Syamwinshi, Y& ~~MII&+ guhirika 
ubuh&e bwari intwaro Gatutsi ya- 
kortrsh+ mu gukandamiw Ru ba- 
nda-LNyamwi&i tnu myaka 
amagana n’a&agana. Bum~ guhi- 
rikwa, habaye amatura tiu rwego 
rwa Komini f Nyabnga f96U i, ha- 
kuri kiraho itaqpzwa rya Repubu- 
lika kuwa 28 Mutarama 1961 t. Bi- 
tyo ubutegetsi bwa gihake buri- 
mbuka ku mugxagaro, ingoma ya 
ry.-tmi isezererwa burundu n’itéra 
rya Kamarampaka ryabaye kuwa 
25 Kzeri 1961 intumwa z’umurya- 
ngn w’abibumbyc zihibtrrye. 
Hakurikiyeho Ishyirwaho ry’inzego 
z’ubutegetsi bwa- &pubuTika: Inte- 
kt, ishinga amateg&o, Guverinoma 
n’Urukiko . rw’&tEnga. Ubutegetsi 
bwa gihake busimburwa n’ubute- 
getsi bwa Rubanda, bukorera Ru- 
banda, bugakoreshwa na Rubanda 
nk’uko byaplaragajwe n.‘amatora 
y’abagiize Inteko ishiaga amategekr, 
n’ay ‘unmkuru w’igihugu. N’uko _ 
Wmokarasi yasakaye MU Rwanh. 

:%riko yaje kugira imt>ogamizi mu 
mi korere y’ubutegetsi bwia Rcpu- 
bufika zambi, katsaye: ubwironde 



bw’uturere, kutita ku burenganzira 
. bw’ikiremwa-muntu, ruswa, 
n’ibindi. Ibyo byose byatumye biba 
ngombwa ko u Rwanda rugaruka 
kuri Yolitiki ishingiye ku mashyaka 
menshi. 

Ishyaka ry’IMIIUZAXUGAXIBI 
ZIHARAXIRA REPKJBULI KA 
ryiyemeje kwinjira muri urwo ru- 
hando kugira ngo ribone uburyo 
hwo guharanira icyateza imbere i- 
mbaga y’abaturarwanda. 

2. Uko Ishyaka ribona ibintu mu 
bihe bizaza. 

Politiki ishingiye ku mashyaka 
menshi izadufasha kupcra ku bite- 
kerczo bixhya kandi hihamye byere- 
keranye n’ibibazu bikomeye imba- 
ga nyarwanda ifite muri ibi hihc. 
L%u rwego rwa politiki, Ishyaka rya- 
CU ribona ko imibanire y’amoko agi- 
ze iki gihugu ari ikibazo gikwiyc 
kwitabwaho. Kugira ngo iki kibazo 
gishobore pukernurwa neza ni 
ngombwa mbere na mbere kwemera 
ko imbaga y’abanyarwanda igizwe 
n’amoko atatu atandri kanye kandi 
adahuje ubwiganze. Gukameza 
kwiyibagiza nko ibintu biteye nta- 
cyo byatugezaho. Ni ngombwa rert) 
kumenya no kwemera ko buri bwo- 
ko buriho ku giti cyabwo bukaha 
bufite n’icyo bushobora kumarira 
igi hugu by’umwihariko. Ibyo hi ka- 
ba bitewe ahanini n’uko mu gihe 
Rubanda-Yyamwinxhi yitabiriye 
gushimangira ukutegetsi bushi- 
npijye kuri Dernokarasi, bamwe r-nu 
Ratut~i hah&mrj kwitanrlrtk:ln-a 
n’:ibandi kugira ngis bc~ngcre biga- 
rurirc u butepctsi bakorcshcjr i- 
mbundx 

J sh yaka r?‘TYWiI %:Z\‘Tt <;.I?TfiI 
L 1 1% A&L3 F\ 1 liii iiEI’L is i Ll k.i 
ryemera ko Gatutsi nawe afitt ubu- 
renganzira bwo guharanira kugcra 
ku butegetsi ariko anyuzr mu nzrra 
za Demokarasi. ICJW ritemera kandi 
ridashobora kwi hanpanira ni ugu- 
koresha imbaraga no kumena ama- 
raso. Ishyaka ry’T hl Ht!%AILIL- 

GAMBI ZIHARhYIKA REPU- 
BW,EKA ryemera ko hashobora 
kubaho, muri Demokarasi, ama- 
shyaka ashingiyc ku bwoko, nk’uka 
n’uwaba ashyigikiye ubutegetsi 
bwa cyami nawe ashobora kuvuga 
igitekerezo cye. noneho abat urage 
akaba aribo bahilamu ubutegetsi 
bu kwiriye bishakiye n’ababuhaga- 
rarira. 

Ni nk’uko byagenze muri za miro- 
ngo itanu no mu ntanpirirc z’~butc- 
getsi bwa Repubulika, igihe JAbahu- 
tu bari bashyigikiye inzira iganiuha 
kuri Repubulika, Abatutsi bo bagi- 
tsimharaye ku ngoma ya cyami, 
n’ubu tubuna nta mhamvu izu nzira 
zombi zitabangikana. Kityo imha- 
ka muri Demokarasi zika@rirwa ku 
bitekerczo bigaragara npza. Tcyo gi- 
he ntibyaba hikibaye ngombwa ko 
utsinze yimuka ngo agombe guko- 
resha intwaro cyangwa andi mayeri 
kugira ngo afate ubut egetsi byanze 
bikunze. Fwatsinze nawe ag-ornha 
gutegeka atabuza uu~at~inzwe kwi- 
shyira akizana muri Demokarasi. 

Il. INSHINGANU YUBU- 
KUNGU. 

1 U Amahame y’ifatizo. 

nya imisors, igabanya inyungu ku 
nguzanyo z’amabanki, itera inku- 
nga abashora imari yabo n’abakozi 
baya bifuza kwikorera ku giti cya- 
bo. 

2. Politiki y’u bwiyongere 
bw’abatufage. 

Leta igumha kugira inshingano zi- 
garagara ku byerekeye ubwiyc>nge- 
rc b!v’abat urage. c’bwiyongere 
bw’abaturage bugomba kujyana 
n’ubwiyongere. bw’umutungo. Ni 
ngumbwa gushaka ubundi buryo 
bwo kugera kuri iyo ntego kubera ko 
bimazc kugaragara neza ko uburyo 
bukurv~hwa ubu b%u kuringaniza 
imbuaro ntacyo bwagezeho gishi- 
mishije mu gihe gito. B izaba 
ngumbwa kwit.abaza uburyo bwi- 
nshi, burimo: kwigisha abaturage, 
guyubira m miturire y’abantu, gu- 
shaka uburyo bushya bwo kongera 
umusaruro i kongera umubare w’i- 
npands. kongcra ubuhinzi hakore- 
F;hPjwv imashini, ifumbire !, n’ibi- 
ndi. 

3. Guteza imbere ubuhinzi. 

4. Guteza inganda imbere. 



UBURYO BW’AGATEGANYO BWO 
KWIYANDIKISHA MU BAYOBOKE BA C.D.R. 

IBlGONIBA KUZUZWA : 

flnriki **..‘*~“..‘*..“i*.*...‘..“~*.‘.‘...*.*.~*~..,”.......,,.L.’....~....‘......,..‘.......,.....*.......*.....*.......~~... I’mukono. 



AMATEGEKO Y’ISHYAKA dMPUZAMUGAMBI ZIHA- 
RANIRA REPUBULIKA-CDRw 

Tumaze kubona ko ari ngombwa 
guharanira no gushimangira ibyiza 
byazanywe na Revolusiyo ya Ru- 
banda-Nyamwinshi yo muri 59 bi- 
shimangirwe, 
Tumaze kubona ko hari udutsiko 
tw’abantu biyemeje kurwanya De- 
mokarasi na Repubulika, 
Dushishikajwe no gushimangira 
ubumwe bw’imbanga nyamwinshi 
bwatumye duhirika ingoma ya gi- 
hake na cyami, 
Dukurikije ko buri wese alite ubu- 
renganzira bwo kwiyitirira ubwoko 
avukamo muri butatu bugize u 
Rwanda atagombye kwitwa ko 
avangura amoko, 
Twebwe abashyize umukono kuri 
iyi nyandiko, twiyemeje gushinga I- 
shyaka rya politiki rizadufaha 
kwamamaza ibitekerezo byacu mu 
nzego za Leta zinyuranye mu buryo 
butanyuranyi je n’ Itegako-Nshinga 
n’andi ma&gekü ariho mu gihugu. 

UMUTWE WA MBERE 

bina, Intebe n’lntego. 

Ingingo ya mbere. 

Hashyizweho Ishyaka rya politiki 
ryiswe IMHUZAMUGAMBI ZI- 
HARANIRA REPUBULIKA - 
COALITION POUR LA DEFEN- 
SE DE LA REPUBLIQUE 
XDR). 
Intebe yaryo ishyizwe ‘i Kigali. I- 
shobora no kwimurirwa mu kandi 
karere ka Repubulika y’u Rwanda 
byemejwe n’Inteko Rusange y’I- 
shyaka. 

Ingingo ya 2. 

Ishyaka CDR ryiyemeje intego YO 
kurengera ubusugire bwa Repubuii- 
ka dukesha Revolusiyo ya Ruba- 
nda-Nyamwinshi yo muri 59. Rizi- 
hatira kubahiriza amahame remezo 
ya Demokarasi ishingiye ku ma- 
shyaka menshi n’ubusugire bwa Re- 
pubulika. 

UMUTVVE WA KABCRI. 

tbendera n’intego. 

Inging0 y3 3. 

1 bendera ry’hhyaka ryifashe 
nk’urukiramende . ririmo amabara 
atatu; iry’umutuku, iry’umukal-a 
n’iry’umuhondo. Ayo mabara uko 
ari atatu ateye atya: 
MU butambike, hari amabara abiri 
abanjirijwe n’iry’umutuku hejuru: 
hagati yayo yombi harimwo uruziga 
rugizwe n+ibara ry’umtrh~nd~. 

Ibara ritukura ryibutsa ama.r= 
y’abarwaniye Rubanda-Nya- 
mwinshi muri Revolusiyd YO muri 
59, no mu gihe cyo kurwanira ubu- 
sugire bwa Demokarasi na Repubu- 
Iika. 

Ibara ry’umukara ryibutsa Repu- 
bulika yashyizweho kuwa J% Muta- 
rama 1961 yashimangiwe na Kama- 
rampaka yo kuwa 25 Nzeri 196X, 
icyemezo cyerekana ibyemezo bida- 
subirwaho bg’abaturage. 
Ibara ry’umuhondu ryerekana izu- 
ba rimurikira Rubanda-Nya- 
mwinshî yahiritse burundu ingoma 
ya gihake n’iya cyami, naho uruziga 
rwerekana ubumwe bwatumye Ru- 
banda-Nyamwinshi itsinda. 

Ingingo ya 4. 

Intego y’1shyaka ni Ubumwe 
n’Ubufat.anye bwa Rubanda- 
N yamwinshi _ 

UMUTWE WA GATATU. 

Abayoboke 

ingingo ya 5. 

Wwemererwa kuba umuyoboke 
w’Ishyaka ni umuntu wese ugeze 
mu kigero cyo gutora, udafite imizi- 
ro imbere y’amategeko kandi aga- 
shyira umukonq we kcri iyi nyandi- 
ko cyangwa agara:-A kwinjira 
mw’hhyaka. 

lngingo ya 6. 

Uwinjira mw’Ishyaka agomba ku- 
ba abishaka kandi abyiyemeje. Abi- 
saba mur-i Komite fIshyaka mu 
rwqp rwa Komini. 

Ingingo ya 7. 

Umuyobo~e ashobora kuvanwa 
mw’Tshyaka iyo. atubahirije amate- 
gekû yaryo cyangwa se iyo yirenga- 
gi je imyifatire iranga abayoboke 
barye, 

hteko rusange y’Ishyaka mu rwego 
rwa Komuni niyo ifata icyo cyeme- 
u) ibisabwe na Komite y’Ishyaka 
mu rwego ma Komini. 

UMUTWE WA KANE. 

Inzego 

tnginga ya 8. 

Irtzego z’lshyaka CDR ni izi zikuri- 
kira: 
1. Tnteko rusange mu rwego ma 

Komini 
2, Xnt;eka rusange y’akarere. 
X- Inteko rusange mu rwego rw’igi- 

hugu. 

lnginga ya 9: 

Intek rusange mu rwego rwa Ko- 
mini igizwe n’abayuboke box? b’I- 
shyaka muri Komini. Iyoborwa na 
Komite igizwe n’&antu banc bato- 
we mu bayoboke b’Ishyaka mu rwe- 
go rwa Komti, 
iyo Komite igizwe na Ferezida 

f .* 
wayo, umwun~fe, umunyama- 
banga n’ushinzwe iby’imari. 
fnama isanzwe y’inteko mange mu 
rwegu ryva Komini iterana buri mezi 
amdatu, naho inama itewe n’i- 
mpamvu zihutirwa igaterana igihe 
bibaye ngûmbwa. Ifata ibyemezo 
ku bibazti byose bireba ishyaka mu 
rwego rwa Komini uretse ibigomba 
gukemurwa n ‘inzego ‘zo he juru. 

Ingingo ya 10. 

Inteko rusange y’akarere ihurirwa- 
mo n’abagize za Komite mu nzego 
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fngingo ya 16. 

Inteko rusange yo mu rwegcr rw’igi- 
hugu yifashisha mu kazi kayo utu- 
nama 1 Komisiyo 1 &w’imhuguke yi- 
shyiriycho, nka: 

Akanama gashinzwe kugenzura 
imyubahirize y’amakeko, 
Akanama ka politiki, 
.lkan;ima gashinzwe ububanyi 
n’amahanga n’ubutwerer3nc, 
:\kanama gashinzwe iby’ubu- 
h. t Htr’I . . . . . . -... tt~fx~n~~arnipmhi. imibe- 
reho ni>-iza n’uburexi r-nu rwego 
rx’igihuw, 
\ l... v,<,-, I,.,...,,... -- _...- _- --- p:.\glillzts-tJ i! angaza- 
:nakuru. urn IW no kwamamaza 
ish$:i, 
i 1 _ Lk&iiiC;iiiL; ,,.I\ t,;.,.,,. &ya.b.t~“‘Iu IV c’ y.; ‘+&l& 

kungu, imari n’ingengo y’imari. 

f’ ri! * .vi, - * “-c-‘* Il;h:nrrn-.l-hlI-nrli-,. ---.. c . . *-- __l., ~ . . LI ?-ii- ’ 1 - 

shyaka ni ubunyamabanga bukuru 
bu>.obrxwa n’rrmunyamabanga 
-..:-..+-.r .,.a IIlURUl IA Vi’& ~~ümitc c;cing&u-oi- 
korwa. 
Umunyamabanpi~ mukuru agira 
ikiht Ji>l iMIikcliaaikü gululi#arl~ ii 

imirimo Ishyaka rishinzwe. Xiwtî 
mwanditsi w’inama z’intcko rusa- 
nge na komlte nshingwa-bikorwa 
kandi apahuza imirimo y’ut unama 
tw’impuguke. 
Amategeko agenga imikorere 
y’ubunyamabanga bukuru akubiye 
mw’it cgcko rijwnpa abakozi. ri- 
shyirwahrr na Komite nshingwa-hi- 
korwa. 

UMUTWE WA GATANU. 
!&DU~~O bwo guhagarika 

îshyaka. 
Ingingo ya 19. 

P~rmirkt WI k’wnitp nshingwa-hi- 
kurwa mu rwego rw’igihugu niwt: 
Perczida w’Ishyaka. Niwc urihaga- 
rxira. Cs3-ungirije I’erczid;i x3 Ko- 
mite nshingwa-bikorwa mu rwego 
rw ‘igi hugu, niwe umwungirije mu 
guhagararira Ishyaka. 

fngingo ya 20. 

Perezida w’Tshyaka cyangwa umu- 
nyamabanga mukuru mu gihe abi- 
herewe ububasha, ahagararira ï- 
shyaka imbere y’ubutabera, arega 
cyanpwa yirc>gura. 
Umunyamabanpa mukuru niwe 
uyabora imirimo isanzwe ya buri 
munsi lshyaka rishinzwc. 

UMUTWE WA GATA- 
NDATU. 

umutungo. 
Imirimo ya xa Komisiyo n’uburyn 
zikora Kgengwa n’lwgeko rïreba 
imikqere y’Ishyaka ryemezwa na -+ 

Ingingo ya 21. 

ingirtgo ya 18. 

Kimite nshinpa-hikorwa. Ahagize 
za homIsl;vo bashyirwaho, ha#curi- 
kijwe ubuhanga, ubwitange n’ubu- 
shobozi bazkvihn, Abayobozi ba za 
Komic;iua ni inteko wsange yY- 
shyaka ya’ mu rwego rw’igihugu 

Ishyaka rikura umutungo waryo: 
Ku musanzu w’abayoboke, 

- Kti m~72no n,ind3gqnrl 

.Ku bikorwa nyingera-musaruro 
- by,Ishyaka 

- Ku nkunga’Leta itanga. 
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Ingingo ya 22. 

fnglngo ya 23 

I’mrit Ilrlyo ~!.‘14uk;l LlSh 
umunyamabanga mukuru. 

UMUTWE WA KARI- 
NDWI. 

f 2 
lngingo rusange, izirangi- 
za n’iz’inzibacyuho. 

Ingingo ya 24 

tngingo ya 26. 

- 
page 73 

Ingingo ya 28. 

Ingingo ya 29. 

* 
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1 ’ N.B. IBITANGAZWA MURI KANGURA A 

BYOSE BIBAZWA ABANDITSI BAYO 
NTACYO BIPFANA N’ABAGIZE UBUTE- 
GETSI BW’ISHYAKA. 

a 

I  
ITANGAZO. I 

Ubwanditsi bwa KANGURA burasaba Abahutu base bo ku isi 

kunganira Ikinyamakuru cyabo bayo!wrereza ibjtekewzo byabo 

kuri adresse basanzwe bazi (Journal KANGURA 8-P. 1312 Kigali 

- Rwanda) cyangwa kuri FAX No 0025075408. 

1TANGAZO. 

IBIRU NTARAMAKU RU 
BYIGENGA GISENYI-INFOR- 
MATION biramenyesha abasomyi 
ba KANGURA ko rwnero nshya 
yasohotse ikaba ibarizwa ku Gi- 
senyi - Mahoko - Kora - Muka- 
mi ra - Ruhengeri - Gakenke - 
Vunga - Kabaya - Ngororero - 
Nyirangarama - Kigali - Kabuga 
- Gitarama - N yanza - Butare - 
Gikungoro - Cyangugu - Buga- 
rama - Kirambo - Byumba - 
KiblJng0 - Nyagatare no ku Ki- 
buye . 

iikwme, musomeshe 
KANGURA, ikinyamakuru cyige- 

XP. 

U&lwa gusonia ii-i L’ISGLT- 
KA hita ubariza aho usanzwe uzigu- 
rira KANGURA !KUXZIYE 
I’ERSION INTERNATIONALE 
Y ‘8 kuku harimo amakuru ahuye 
n’ibihe turimo. Yiba kandi ariycr 
uflte mu ntokl zaw, basabe KA- 
NGCRA 12 :33 Tuboneyehu ku buri 
pihe hazajya hasohoka KANGURA 
ebyiri: iyanditae rnu Kinyarwanda 
ku bumva ur’vt’c~ rurimi, n’izajya 
tandikwa rnu Gifarar-w no r-nu zindi 
ndimi kugira ngo aburnva izo ndimi 
babashe kumenya ibibera mu 
Rwanda no mu Burundi ndet~ na 
Zayire. Ngaho rero nimuabe fiLA- 
XGURA zan yu. lgiciro ni cys ic;indi: 
100 FR%-. 

CUMI-FE DE REDACTION 

- NGEZE Hassan 
- N DE KEZ I Bonaparte 
- M î R ASANU Célestin 
- RUSERA Papias 
- ESA Nyabyenda 
- SiMBtZî Stany 
- WW~ANA Noël 

A tous fes Hutus du monde entier. 
Le Journal Kangu ra est à votre ser- 
vice. N’hésitez pas à envoyer vus 
reflections et suggestions à I’adres- 
se : 

KANGURA B.P. 1312 Kigali 
Fax 00250754~8. 
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MANIFESTE ET STATUTS DU PARTI POUR LA LIBERA- 
TION DU PEUPLE HUTU DU BURUNDI (PALIPEHUTU) 



§TATUTS DU PARTI POUR LA LIBE- 
RATION DU PEUPLE HUTU DU SU- 
RUNDI (PALIPEHUTU). 



KAO2 2318 

TITRE ii: 
tfS OBJECTIFS FONE>AMEhi- 

TAUX Dtl PALIPEHUTU. 

Articte 5. 

3. instaurer un systeme democrri- 
tique basé notamment sur le mul- 
tipartkme intégral et le respect 
des libertés: 

6. promouvoir l’épanouissement et 
le développement dc la femme; 

7, assurer la prutectictn de l’enfant 
et l’encadrement de la jeunesse: 

8. soutenir une coopGrat,ion regio- 
nale et internationale orient& 
vers la paix, la solidarité et le dé- 
veloppement des peuples; = 

9. garantir les droits de minorités; 

Article 6. 

Les voies et moyens pour at- 
Ittindre ces obJt?ctil’S SUIlL w$icil6s 
dans le programme politique du par- 
ti. 

TITRE Ill : 
DES MEMBRES. 

Article 7. 

Le PALIPEHUTU distingue 
deux catégorie de membres: les 
mcmhres effectifs et les membres 
d’honneur. 

Article 8. 
Tout te) burundais if ! sans dis- 

tinction d’ethnie, de r&jon, de rcli- 

Atticle 17. 

- un Prksident, Président du Parti 
dan5 la w!lulti: 
un secrétaire, documentaliste, ar- 
chiviste et chargé de la diffusion 
Ye i’iriior-maiton; 
un trkorit-r. 

CHAPITRE II : DES ORGANES 
A L’ECHELON 
DU SECTEUR. 

Article 18. 

Les organes du PALIPEHU- 
TU àl’échelon du secteur sont: 
a 1 l’+kwmblite dc secteur: 
b i le comité de secteur. 

Article 19. 

L’Assembiée de secteur com- 
prend les Présidents de ceIl& ou 
leurs délégués avec tous les mem- 
bres du comité de secteur. 

Article 20. 

L’Assembiée de secteur étudie 
toutes les questions que lui soumet 
te comitP de secteur et examine tous 
les aspects de la situation du parti 
dans les cellules. 

Article 21 z 

Le coimit de secteur est compo- 
sé de: 
- un Président, 
- un Swrétairc, 
- un Trksorier. 



Article 22 

CHAPlfRE tll : DES ORGANES 
A L’ECHELON 
DE LA COM- 
MUNE. 

Articfe 23. 

Les organes du PALI Pk:fI L’- 
TU à i’6chelon de la commune sont: 
a i 1’Assemblée communale; 
b I lc vomit6 communal. 

Article 24. 

Ar-?.c!P 25 

Article 26. 

CHAPITRE IV : DES ORGA- 
NtS A L’ECHE- 
LON DE LA 
PROVINCE; 

Article 27. 

c I un dét&& par commune chois; 
par f’,ks~mblée communale par- 
mi les membres n’appartenant & 
g3llill~ ofyT;-il?c di?+igzc>~nt dfi pair+ 

dj les membres du gouvernement 
membres du parti; 

C! ies Lqutes rntmhes du partr; 

f I les Gouverneurs et les Adminix- 
trateurs communaux. membres 
du parti; 

gr les représentants des organisa- 
thc léga!iréw !iéw au parti à 
I’Wwlon national. 

Article 34. 

SECTION II: 
DU BUREAU POLITIQUE. 

Articte 35. 

Le’Rureau politique comprend: 

Article 37. 

Article 38. 
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TITRE X 
OES DtSPOStTtOMS FtNAL-ES. 

Ai-tfcie 64. 
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IMYIGARAGAMBYO MU NZIRA NYABAGENDWA. 
ITEGEKU N”33/91 RYO KU WA 
8.5.1991 RYEREKEYE IMYIGA- 
RAGAMBYO MU NZIRA NYA- 
BAGENDWA N’INAMA ZIKU- 
RESHEJWE KU MUGARAGA- 
RU. 

Twebwe, Habyarimana Yuvenali, 
Perezida wa REPUBULIKA, 

INAMA Y’IGIHUGU IRA- 
RANTRA AMAiJYAh4BERE YE- 
MEJE NONE NATWE DUHA- 
MIJE, DUTANGAJE ITEGEKO 
RITEYE RITYA KANDI DU- 
TEGETSE KO RYANDIKW’A 
&lU IGAZETI YA LETA YA RE- 
PUBULIKA Y’U RWANDA. 

Inama y* Igihugu fharanira 
Amajyambere, mu nteko yayo yo 
ku wa 23 Nyakanga 1991, 

Ishingiye ku I tegeko-Nshinga, 
cyane cyane mu ngingo zaryo iya 20, 
iya 69, iya 71, iya 73 n’iya 75, igika 
cya mbere n’iya 101, 

YEMEJE : 

Ingingo ya mbere, 

Bigombera ukumenyesha mbe- 
re kandi mu nyandiko n’uwabite- 
guye: 

a> ugushagara, akarasisi, ikoraniro 
ryose ry’abantu, mbese muri ru- 
sange ukwigaragambya kose gu- 
korewe mu nzira nyabagendwa; 

b) inama yose ikorewe ku mugara- 
gare, hanze, ahantu hakinze 
cyangwa hatwikiriye; 

c) gukoreshereza ahantu hadaku- 
mira nubwo haba hakinze cya- 
ngwa hatwikiriye, imyidagaduro 
nko kubyina, 

Uko kumenyesha kugomba ku- 
garagaza: 

1” ahantu, itariki n’isaha inama 
cyangwa ukwigaragambya biza- 
beraho; 

2” icyo bigamije. 

Ingingo ya 2. 

Ntibigombera iryo menyesha 
iyo bihuje n’imico y’akarere, kujya 
ku nzira nyabagendwa no kureme- 
sha inama ku mugaragaro bigamije 
gusa imihango y’amadini n’imiha- 
ngo rusange igamije gutsura umu- 
bano. 

Ingingo ya 3. 

Muri iri tegeko, ukwigaraga- 
mbya ni igikorwa cy’agatsiko 
k’abantu bateraniye ahantu hahu- 
rirwa n’abantu benshi kugira ngo 
berekane ikibari Lu mutima cya- 
ngwa icyo batekereza, bavuga, bagi- 
ra icyo bakora cyangwa basakuza. 
Iyu bagenda ni uruhererekane; iyo 
bahagaze ni iteraniro, 

Byitwa ko ari inama ku muga- 
ragaro nkuko iri tegeko ribivuga, 
inama yose rubanda rwemerewe ku- 
zama cyangwa se rutumiwemo. 

lngingo ya 4. 

Ukumenyesha kwavuzwe mu 
ngîngo ya mbere kwohererezwa: 

- Burugumesitiri iyo ukwigara- 
gambya cyangwa inama ku mu- 
garagaro bikoranya abaturage 
muri Komini; 

- Perefe iyo bîreba amakomini 
menshi ya Perefegitura; 

- Minisitiri ushinzwe Ubutegetsi 
bw’Igihugu, iyo bireba amapere- 
fegitura menshi. 

Ingingo ya 5. 

Ukumenyesha bikorwa mu iba- 
ruwa ishinganye nibura MU minsi 30 
cyangwa se mu ibaruwa îsanzwe mu 
minsi 6 nîbura ibanziriza itariki ina- 
ma cyangwa ukwigaragambya mu 
nzira nyabagendwa bizaberaho, 
uyigenewe ayihabwa nyir’izina aga- 
sinya akemeza ko ayibonye. 

Ingingo ya 6. 

Bitewe n’impamvu zo kurenge- 
ra umutekano, ituze cyangwa ku- 
rinda ubuzima, hagomba uruhm 
rutangwa ku materaniro yo hanze, 

ayo mu nzira nyabagendwa n’aha- 
ntu hadakumira. 

Iyo ubutegetsi bwimanye urwo 
ruhusa ru bimenyesha u wategu ye 
inama cyangwa ukwigaragambya 
nibura ha@gaye amasaha 48 kugira 
ngo ibyo bibe, kandî akavuga i- 
mpamvu zatumye adatanga urwo 
ruhusa, 
tngingo ya 7; 

Ubutegetsi bwamenyeshejwe 
ko hari bube inama ku mugaragaro 
cyangwa imyigaragambyo bwohe- 
reza intumwa. 

Iyo ntumwa ishobora guhaga- 
rikrz Illallla ~yailgwa LAN igariîga- 
mbya iyu bibangamiye umutekano. 
Itrimenyesha ako kanya uwayitu- 
INyf?. 

Ingingo ya 8: 

Iyo hanzwe ko inama cyangwa 
u kwigaragambya bi ba, uwabite- 
guye ashubora kujuririra ubutegetsi 
bwo hejuru bugatanga igisubizo mu 
min.4 itandatu. 

tngingo ya 9: 

Haseguriwe ibihano bi tega- 
nywa n’ingingo z’igitabo cy’amate- 
w-J~~--I ahana. axahankhwa* 
1” igifungo kitarengeje amezi abiri 

n’ihazabu itarengeje amafaranga 
ibihumbi ijanu cyangwa kimwc 
gusa muri ibyo bihano, umuntu 
wese uzaba yakoresheje inama 
i~ïringx-û ük~~*igarag;unlS:;a ata- 
bimenyesheje; 

2” igifungo kitarengeje amezi abiri 
tt’ihazabu itarf2ngeje ar~~faranga 
ibihumbi ijana cyangwa kimwe 
gu-sa muri ibyo bihano umuntu 
wese uzaba yakoresheje marna 
cyangwa ukwigaragambya ka- 
ndi yabibujijwe n’ubutrpctsi ya- 
bkW~~~Sh~JC?; 

3” igifunpo kitarengeje amezi abiri 
n’ihazahu itarengejc amafaranga 
ibihumbi magana atan u cy;i- 
ng-wa kimwe gusa muri ibyo biha- 
no. umunt II ww uxaba yakor+ 
sheje inama cyangwa ukwigara- 
e:tmhua at abimclnycshrjc bipa- 
hllne;ih;tnv;t ttn-tt~t~~k;tnr). ii tixtj 
cyangwa ubuzima. UT 
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AU BURUND/ HOMME AILLEURS DES PARTIS NAI- 
TRONTABOiU&4~MENT 

Bikurikira urup. 20 

Arnhtegeko yose abanzi~~ iri 
kandi anyuranye naryo avanw&o. 

Iri tegeko rizahngira gukuri- 
kizwa ku muns5 ti~gz&tic) 
mu Igazeti ya Leta ya Repubglika 
y’u Rwanda. 

Kigali, Bu wa 05 Août X991 
.- 

HABYARIMANA Ju~&in1 

gu n’AmajYambere yâ Komini, 
MUNY;AZESA~Faü&~n,~ _ - 

Ces membres doivent du respect aux 
reglements du Mouvement pour la 
Démocratie et la Rtionciliation 
sans aucune abrogation. 

Article 1: 

Elahrati- du. pqpmme du 
Mouvement par le; membres fonda- 
teuis du MD R.. 

Article 2: 

Définitian des membres du Mouve- 
ment: 
,4 ! Ylembres effectifs. 
B i Membres fondateufi. 

Article 3: 

Articte 7: 

Chaque membre a le devoir de res- 
pecter et de remplir ses obligations, 
de défendre bses upinions et les aeu- 
vres pour la réalisation des U~&%S 
du Mwvemen~ i MDR 1. 

Article 8: 

La qualit dc tou membres tcff@c- 
tifs ou fondateurs ) du mouvement 
MDR pe&&re dkerné 5 bùte per- 
sonne physique ou morale ‘ayznt 
rendu des services appréciable au 
Mouvement SIDR. 

ORGANISATION. 

Article 9: 

Le MDR est wganisé selon les éehe 
luns suivants: CeHules, Zunes, Com- 
mune, Arrondissement, Province et 
Pays. 

Article 10: 

Division: La Cellule est ie noyau de 
base du Mouvement qui est compo- 
,sR de HI familles qui doivent b&-$fi- 
cier de tous les priviléges et l’atten- 
tion du Muuvement. 

Articfs 7 3 : 

L’organisaGon du VDR au nircau 
de fa ceUt& -e& b&e sur un comité 
de 5 membres- 
A t L’hssemb% dts c&& 
B i Comité de celfule 
c i Contrititîm de cethde 

artiete 3 2: 

L’AssemWe des ceflules comprenb 
tous les membres du LMauvement 
habitant cette cetlule et cette der- 
niere vute son comité de cellule, 



Article 14: 

L’-Assemblée de zone regroupe les 
présidents de crlhlc ou clé!égrtéF dc 
tous les membres de cellule. 

Article 15: 

L’Assembi& des zones étudie toutes 
ies qUeYtiutlS qui lui esL suuItti~Y~ pir 
le comité des zones et examine tous 
les aspects de la situation du IGrtuw- 
ment dans la ceUe et la zone. 

Article 16: 

Le comité de zone du .MDR veille i 
la bonne marche des actlvjtiis du 
Mouvement de sa zone et dp la wllu- 
le. 

Article 7 7: 

Tous les organes du Mouvement 
MUR par strate zonale a fa nation 
(pays) leur organisation est identi- 
que. C’est-à-dire l’information se 
transmet de haut en bas et vice ver- 
sa, 

Article 18: 

Le comit4 communal est composé 
par: 
1. Le Président du comité commu- 
nale 
2. Les membres du comitk commu- 
nal. 
3. Les conseillers et administrateurs 
communaux toujours membre du 
mouvement. 
4, Le reprkntant des organisations 
légales lié au Mouvement dans la 
commune. 
j4rticle 19: 
Le comité communal du MDR don- 
ne l’autonomie communale et facili- 
te I’&wnomie planifik 44 fait ~‘w~rti- 
ter et coordonner les activités du 
mouvement de la commune, 

Article 20. 
Cet article autorise les organes du 
Mouvement MDR au niveau pro- 
vincial, la création d’une assemblée 
1 

“ -  

provinciak, un comite prmci4 et 
l’autonomie provinciale. -_ -_ __. 
Article 21: 

b ! les déput& provinciaux 
e i les administrateurs et ~SI ~OWET- 
netirs mwrl l-w~ d tl mo~FTment 
MDR dans 1a province. 
d I le prksident des comit&, ~&~le, 
zone ct xrundissrmcnt do& S~U: 
membre du mouvement &TDIZ, 
e: les reprhntants des orgzksa- 

t i t m a  liPs ktu n1uu~elllent A r&blk 
provinciale doivent transw pzw k 
prhident du mouvement provin- 
ciai. 

Article 22: 

Cert article permet la camp3~ition 
du comité pravinei~l: 
a~ un président 
b i un secr6taire 
c 1 un trksurier 

Artida 23: 

Le mrnité provinciaf du MDR orga- 
nise, exkcute et coordonne les activi- 
th dl1 Mniivemrnt dans L-3 prnvinw 

c’&-Mire il encadre des organes de 
base du Mouvement + 

Article 24: 

Ml swr& aire g&éral direction 
d’Etat. 

Ces aspirations nous arrivent direc- 
tement du fondateur du MDR, h4. 
J-II Zonard, notre revue Kangura 
a des entwtiens réguliers avec lui. 
Tout le monde qui desire le contac- 
ter v&2 mn adresse.,. B+P. 1312 Ki- 
gali. Par défaut, notre revue peut 
servir de puni. 

N.B. IBITANGAZWA IWlURI KANGW?A BYOSE BIBAZWA 
ABANDITSI BAYO NTACYO BIPFANA N’ABAGIZE UBUTE- 
GETSI BW’ISHYAKA. 
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x LE PARMEHUTU N’A JAMAIS NOURRITAUCUNE 
INTENTION DE HAINE RACIALE, 

{(Le PARMEHUTU ne nourrit au- 
cune intention de haine raciale. La 
promotion du groupe Hutu asservi 
par le rkgime féodal n’a aucune rela- 
tion avec la haine de la race de nos 
frères. Les Bahutu qui s’uniront 
pour la libération de leurs congénè- 
res sont d’avance heureux de pou- 
voir collaborer fraternellement avec 
les vrais patriotes, Tutsi conscients 
de l’oppression subi par les Bahutu 
et même Ies Tutsi de condition mo- 
deste, icfr. Manijeste-Programme 
du PARMEHUTU * du 9 octobre 
1959, in: (I MISSION A U 
RW,~NDAB par Guy hgiest, p. 52) 

{{Les Bahutu ont prétendu que Ka- 
nyarwanda est notre pCre commun, 

le ralliant de toutes les familles Ba- 
tutsi, Bahutu et Batwa: or Kanyar- 
manda est fils de Gihanga, de Kazi, 
de Merano, de Randa, de Kobo, de 
Gisa, de Kijura, de Kimanuka, de 
Kigwa, Ce Kigwa a trouvé les Bahu- 
tu dans le Rwanda+ Const*atez donc, 
s’il vous plait, de quelle façon, nous 
Batutsi, pouvons être frères des Ba- 
hutu au sein de Kanyarwanda, no- 
tre grand-père. L’histoire dit que 
Ruganzu a tué beaucoup de 
ctBahinza>b (roitelets). Lui et les au- 
tres de nos rois ont tué des Bahinza 
et ont ainsi conquis les pays des Ba- 
hutu dont ces Bahinza étaient rois, 
On en trouve tous le détail dans 
rtl’Inganji Karingab). Puisque donc 
nos rois ont conquis les pays des Ba- 

hutu en tuant leurs roitelets et ont 
ainsi asservi les Bahutu, comment 
maintenant ceux-ci peuvent-ils pré- 
tendre être nos frères))? , c,t’r. Décla- 
ration -fuite Q N~anxa le 17 mai 1958 
par 12 Abagaragu b’ihami, in: 
,rR WA XDA POLIT@ CE)), par 
NKUNDABRGENZI Fidèle, p. 
x5-36 ;. 

((Tutsi et Hutu peuvent vivre au 
Rwanda sans forcément 6tre amis. 
C*e qui les lie c’est l’intérêt commun, 
c’est-a-dire le pays). icfr. MU.QT 
Paul KAGAME, Chef des Ingenxi- 
Inkûtarqi, in: riLIBRE 
BELGIQUE)), juin 1991. Interrieu: 
recueillie par hfarie-France CROS. 

N.B. IBITANGAZWA MURI KANGURA BYOSE BIBAZWA 
ABANDITSI BAYO NTACYO BIPFANA N’ABAGIZE UBUTE- 
GETSI BW’ISHYAKA. 

Ngubs abemeye kwitangira inyungu xn rubanda-nyumwinshi, biyemexn kujya mu biro bikuru 
by’Ishyuka ryu rubanda CDR. Impuxamugambi furi maso ! 



BUCYANA Martin Président du CDR - PARMEH UTU 

BUCYANA Martin : 
Umuhutu ukomoka i Cyangugu wiyeguriye 

ISHYAKA RYA RUBANDA NYAMWINSHI CDR. 
Icyibanze n’ukunga abahutu base. Kandi ukumvisha Abatutsi ko ubu- 
renganzira bwabo burangirira aho ubw’Abahutu bo benshi butangi- 
riye. lshyaka CDR rigirwe na Rubandct nyamwinshi niryo rizumvisha 
inyenzi n’ibyitso. 


